



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image1.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNAN TS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Maria BELHAJ  (La Rochelle, France)     Directrice    Institut d’ É tudes Françaises de La Rochelle     Directrice Adjointe des Relations Internationales   É cole Supérieure de Commerce de La Rochelle           ATELIER 1   :   LES ARTS DE LA TABLE, LE SAVOIR - ÊTRE À            LA FRANÇAISE       Nicolas Sarkozy a annoncé dès l’année 2008 le souhait de la France de  voir   sa  gastronomie   sacrée par l'Unesco et dès Nov embre 2010, le repas gastronomique des  Français est inscrit au patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO. Le comité  intergouvernemental de l’UNESCO note que la gastronomie française relève d'une  «   pratique sociale coutumière destinée à  célébrer   les moments les plus importants de  la vie des individus et des groupes   » .  En effet, et d’une façon plus générale, les Arts  de la   Table font partie intégrante de la culture française qui se transmet d’une  génération à l’autre. 99% des Français tiennent à la transmission de ce patrimoine.  Au - delà du repas gastronomique, très codifié et synonyme de socialisation, les Arts  de la Table  concentrent tous les codes de la société française, reflet du savoir - être   :  partage, convivialité, festivités, transmission, découverte, acceptation de l’autre… Ce  savoir - être se retrouve dans le rituel du repas (invitations, convives, disposition autour  d e la table   …) mais également dans les ornements de la table (verrerie, cristal,  faïence, association des mets et des vins, choix du menu…). Cette culture autour des  Arts de la Table va donc bien au - delà de la symbolique du partage. Elle valorise les  plaisi rs gastronomiques, œnologiques en mettant en avant la diversité des régions  françaises et des produits de son terroir.       ATELIER 2   :   É CRITURE INCLUSIVE, REFLET DE LA SOCIÉTÉ           FRANÇAISE       L'écriture inclusive désigne l'ensemble des attentions graphiques et syntaxiques  permettant d'assurer une égalité des représentations entre les femmes et les hommes.  Dans la société française d’aujourd’hui le débat fait rage   et le changement des     



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image2.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobroé ,  2 8   janvier  –   3   fevrier   201 8       Casey BLACK  ( Aberdeen , États - Unis)       Professeur   d’anglais et de français   / enseignant - chercheur   (retraité)     Northern State University       ATELIER 1   :   QU'EST -   CE QU'ON FAIT AVEC LE FRANGLAIS ?      Le franglais est un phénomène international et interculturel qui existe depuis des  siècles.  C'est un sujet  complexe et divers parce qu'il y  en a plusieurs formes et  variétés.  D’abord, on va  commencer avec  l'histoire du franglais dans les contextes  anglophone et francophone mais aussi dans les contextes bilingues comme on trouve  au Québec et au Cameroun (où les jeunes parlent de plus en plus le FrancAnglais)  pour arriver à une description et une définition d u mot. On va examiner des exemples  du franglais dans ces contextes différents et le résumé des points de vue sur le sujet  du franglais comme décrit principalement par René Etie mble dans son œuvre   classique «   Parlez - vous franglais ?   »   qui date de 1964. Mai s on va aussi regarder les  idées d'autres lin guistes tels que Paul Bogaard («   On ne parle pas franglais   »), Jean  Maillet («   Arrêtez le massacre !   » et «   Langue française : Le massacre continue.  Mobilisez - vous !   »), et Paul Romain Larreya («   Parlez Franglai s !   » ). On termine  avec une discussion sur le sujet de comment aborder ce phénomène dans les cours de  français langue étrangère.       ATELIER 2   :   DÉCOUVREZ LA CUISINE DE LA LOUISIANE !       Dans cet atelier on va découvrir trois aspects de la culture créole dans   la Louisiane   :  la langue, la musique, et la cuisine. On va s'intéresser  à  un livre qui est à la fois une  autobiographie de la reine de la musique z ydeco et un livre de cuisine : «   Cookin'  with Queen Ida   » .  Je vais distribuer des recettes de plats classiq ues tout en écoutant  des vidéos des gens qui parlent soit le cajun soit le créole aussi bien que la musique  de Queen Ida.       



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image3.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE  RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Michel BOIRON  (Vichy, France)     Directeur général      CAVILAM  –   Alliance française       CONFÉRENCE 1:   MOTIVER À APPRENDRE,           APPRENDRE À MOTIV ER     Quelles sont les bases de la motivation  personnelle et professionnelle   ? Comment  gérer sa propre motivation et trouver ou retrouver le chemin pour motiver les élèves   ?  Comment proposer un enseignement adapté aux nouveaux contextes éducatifs et aux  attentes conjuguées des élèves et des institutio ns d’enseignement   ? Comment créer du  sens et le plaisir d’enseigner et d’apprendre   ?   Au - delà des réflexions générales, la conférence / l’atelier propose des pistes  concrètes, des outils opérationnels directement transférables dans la classe au  quotidien po ur construire une pédagogie de la réussite dans laquelle, petit à petit, tous  les élèves (ou presque) sont intégrés. L’enjeu est de donner envie d’apprendre le  français, de susciter la curiosité et de contribuer à rendre l’apprentissage et  l’enseignement d e plus en plus intéressants.       CONF É RENCE 2   :   CONNAISSEZ - VOUS LA FRANCE   ?            JEU INTERACTIF       Cette intervention propose un quiz collectif qui nous permettra de manière amusante  de revenir sur les connaissances fondamentales de la France et de la  francophonie.   Les thèmes abordés sont très divers   : géographie, histoire, institutions, vie  quotidienne,   m ode, arts, cinéma, chanson…  De quoi donner envie de découvrir la  France et la Francophonie.       ATELIER 1   :   DYNAMISER LA CLASSE AVEC DES            IDÉES  SIMPLES     Cet atelier propose des activités concrètes, pour tous niveaux, destinées à soutenir la  motivation et à dynamiser la vie de la classe de français au quotidien. Elles sont  basées sur des moments de classe qui font ressortir la convivialité et par a illeurs sur la   



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image4.emf]    ASSOCIATION  DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Jean - Jacques BOLO   ( Tours ,   France)     Professeur de français     Institut de Touraine       ATELIER 1  :   O Ù   EN EST LE    «   RAP   »    FRANÇAIS   ?     À   travers cet atelier, nous nous proposons d’étudier des textes de rappeurs français tels  que Soprano, Abdel Malik…       ATELIER 2  :   JOUONS AVEC LA GRAMMAIRE  !     Cet atelier sera consacré à des jeux grammaticaux.  À   partir d’un mot, d’une phrase,   nous construir ons des activités  pouvant servir d’éléments déclencheurs d’une séquence  pédagogique.        ATELIER 3  :   TRAVAILLONS LE  DELF B2   !     Nous nous proposons dans cet atelier de travailler la production écrite et la production  orale du DELF B2 !       



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image5.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Jean - Marc   DEFAYS  ( Liège ,  Belgique )     Enseignant  –   chercheur   Université de Liège     Président    Fédération Internationale des Professeurs de  Français  (FIPF)       CONFÉRENCE   :     ENSEIGNEMENT, (DES) LANGUES ET          (DES) CULTURES     L’enseignement des langues et des cultures étrangères est depuis une cinquantaine  d’années en plein développement et en profond questionnement, en particulier  concernant la préparation des nouvelles  générations à la mondialisation. Après avoir  rappelé les différents aspects de ce développement, on analyse la mission que l’on  confie désormais aux professeurs en tant que médiateurs interculturels. Mais peut - on  enseigner  –   et comment   ?  –   les cultures et  l’interculturalité qui demandent un  apprentissage différent de celui de la langue   ? Il faut que le professeur puisse créer un  dialogue entre les cultures en jeu, entre les ressemblances et les différences qu’il  envisage avec ses apprenants sans sombrer dan s le jugement moral ni dans le  relativisme absolu. La question de l’universalité doit être franchement abordée sans  tabou car en dépendent les sociétés pluri - , multi - , inter -   ou trans - culturelles qu’on  annonce, projets qu’il ne faut pas confondre mais auxq uels on contribue parfois  inconsciemment. Après avoir plaidé en faveur de l’analyse du profil culturel des  apprenants et averti des risques de ne pas en tenir compte, on insiste sur l’importance  cruciale de cultiver la diversité non seulement dans les cont enus des cours mais aussi  dans leurs objectifs, dans leurs méthodologies et surtout dans la manière de concevoir  l’apprenant et l’apprentissage. Le défi pour les professeurs de langues et de cultures  étrangères à venir est d’éduquer à la diversité en évita nt la confusion, à l’universalité  en évitant l’uniformisation.       PROGRAMME À LA CARTE   :   LA DÉMARCHE PROJET POUR             LES ASSOCIATIONS DES    PROFESSEURS DE FRANÇAIS   (TABLE RONDE)    



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image6.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Cynthia EID  ( Paris , France   / Montréal, Canada )     Enseignant - chercheur, doctorant, formateur, administrateur…    Université de Montréal, Canada    Université de Valenciennes, France     Vice - Présidente    Fédération Internationale des  Professeurs  de  Français  (FIPF)       CONFÉRENCE  :     INT É GRER L'ENSEIGNEMENT DE          LA COMP É TENCE INTERCULTURELLE  À           LA SALLE DE CLASSE     «   Apprendre une langue étrangère c’est apprendre une culture nouvelle, des modes de  vivre, des attitudes, des façons de penser, une logique autre, nouvelle, différente, c’est  entrer dans un monde mystérieux au début, comprendre les comportements  individuel s, augmenter son capital de connaissances et d’informations nouvelles, son  propre niveau de compréhension   ». C’est ce qu’écrivait déjà Janine Courtillon en  1984 dans un numéro du  Français dans le Monde   intitulé «   Civilisation encore   ».  Henri Besse, dans le même numéro, intitulait son article   : «   Éduquer la perception  interculturelle   ».    Du Québec à l’Afrique francophone, des îles Seychelles à la Guadeloupe, de la  France à la Suisse, les pays de la franc ophonie ont leurs propres symboles et ic ô nes  francophones. D’autres pays ont adopté la langue française par simple amour pour la  langue, pour l’enseigner et la propager. Qu’est - ce qui unit et différencie nos cultures  francophones ? Quelle sont la richesse  culturelle francophone   et les diversités  linguistiques plurielles de la francophonie   ?   Peu d’enseignants sont formés à gérer et intégrer la réalité de l’interculturel dans  l’apprentissage d’une langue seconde ou étrangère. Cette formation se propose  d’exam iner cette notion et de la définir dans le contexte d’un enseignement de langue  étrangère, et d’explorer plusieurs approches et stratégies pédagogiques pour l’intégrer  dans le cours de langue. Les participants à cette formation pourront ensuite appliquer  l es notions explorées et les exemples concrets examinés dans la construction d’un  scénario pédagogique d’une unité didactique prenant en compte les dimensions  culturelles et interculturelles du cours de langue étrangère.    



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image7.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   Natioanl   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       Serge ERARD   (Genève, Suisse)     Enseignant (retraité)     Université de Genève    Universitaire de Formation des Enseignants (IUFE)           ATELIER 1   :   APPROCHE TEXTUELLE DE           LA FONCTION  COMPLÉMENT DU NOM         Dans le cadre d'une approche textuelle de la grammaire, l'atelier propose une réflexion  autour d'un objet grammatical, le complément du nom (CdN), parfois appelé expansion  du nom.       Inventaire des réalisations de la fonction CdN.       Procédures d'identifictaion du CdN (aspect syntaxique).       Observation du rôle textuel des CdN   et de leur effet (présence/   absence)    (aspect sémantique).      Activités pratiques sur des genres textuels permettent de travailler le CdN avec    des élèves dans les contextes de compréhension et de production.        ATELIER 2   :   LECTURE D'AUTEURES ROMANDES VIVANTES     Comment la littérature suisse de langue française se situe - t - elle par rapport aux  littératures francophones et particulièrement celle de France   ? Cette question sera  abordée dans une brève introduction à la littérature romande, de Ramuz à Revaz.  L'atelier  se donne pour but de faire découvrir deux parmi les nombreuses auteures  contemporaines. Présentation de deux auteures suisses romandes vivantes écrivant  chacune dans un style   très différent et contrasté   : d'une part Noëlle Revaz (lecture et  analyse d'extra its de  Rapport aux bêtes  et de  Efina ) et Anne Rivier d'autre part (lecture  et analyse d'une nouvelle  La fille au parapluie .               



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image8.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       Alexandre FABY   (Paris, France)     Formateur FLE   Spécialiste des systèmes éducatifs français, russe, Europe centre - orientale - balkanique, Asie Centrale, Afrique francophone   Reconnaissance des   diplômes étrangers en France       CONFÉRENCE   :   PATRIMOINE FRANÇAIS.                          EXEMPLES CHRONOLOGIQUES, SUCC È S ET  É CUEILS                          DE L’ É VOLUTION DE LA PRISE DE CONSCIENCE                            PATRIMONIALE EN FRANCE     De la création des premières galeries et collections artistiques princières aux lois et  politiques de défense du patrimoine initiées par André Malraux par suite de la  destruction des Halles de Paris, la politique de préservation, présentation et mise en  va leur du patrimoine a connu différentes strates heureuses et moins heureuses,  fantaisistes ou expérimentales qu’il convient d’aborder avec un point de vue objectif en  l’illustrant par des exemples éloquents et symptomatiques des combats successifs menés.     Sous un format chronologique, ce propos vise à davantage familiariser le public des  professeurs russes avec l’un des aspects principaux de la civilisation française en  général, à savoir le rapport qu’entretien cette civilisation d’un point de vue fusionnel   tant  avec le patrimoine matériel comme immatériel.       ATELIER   1   :   R È GLES ET USAGES DE LA R É DACTION D’UN                            COURRIER OFFICIEL EN LANGUE FRANÇAISE                 (ADMINISTRATION, SERVICE JURIDIQUE, AMBASSADE ETC .. .)     Nous proposons ici un  décryptage objectif et synthétique sur le contexte et quelques  astuces à connaître pour aborder plus sereinement la rédaction d’un courrier officiel en  langue française.   Ayant en toile de fond l’idée selon laquelle savoir rédiger un document de qualité  s’a vère être l’un des exercices les plus compliqués de la langue française moderne, cet  atelier propose une étude de certains usages et formules, sélectionnés pour leur intérêt       



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image9.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       Valentine  GROSJEAN -   ZERBINO   (Besançon, France)     Enseignant  –   chercheur     Université de Franche - Comté       ATELIER  :  RÉFLEXIONS SUR L'EMPLOI DES ARTICLES DE         LA LANGUE FRANÇAISE     Exercices divers pour analyser le sens des articles DU/DE, DES/LES, DU/DES. .….  Les difficultés viennent en partie du fait que ces articles sont polysémiques et nous  allons essayer d'en définir l'emploi en découvrant les règles qui les régissent.   Exercices   pour mettre en évidence la non -   occurrence de certains articles.     



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image10.emf]    ASSOCIATION DES  ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   f é rier   201 8       Gabriel Bertrand HOURCADE  ( Losanne, Suisse )     Enseignant - chercheur / formateur (actuellement en retraite)       CONFÉRENCE   1   :   CULTURE G É N É RALE ET LITT É RATURE     Qu’est - ce que la culture  générale   ? Et la culture générale littéraire   ?   Cette conférence s’attachera à apporter des réponses à ces deux questions avant  d'essayer de délimiter des niveaux différents de cette culture. Une bonne culture  générale implique la maîtrise d'une certaine cu lture citationnelle : la connaissance et  la reconnaissance de la culture générale littéraire ainsi que l’appropriation intime de  cette culture sont au centre d’une culture littéraire assumée et épanouie. L’on  cherchera ensuite à montrer le rôle crucial que   jouent les citations  –   tant écrites  qu’orales  –   dans l’échange des idées. À travers des extraits de poèmes notamment, on  étudiera la place du vers poétique dans l’inconscient culturel et l’on expliquera les  causes de ce phénomène. On s’attachera enfin à m ettre en évidence les notions de  pérennité de la culture générale : si celle - ci est pérenne, est - elle cependant  immuable   ? Varie - t - elle avec le temps et / ou avec le contexte socio - politique  environnant   ?       CONFÉRENCE 2   :   COMPRENDRE ET SENTIR    LA PO É SIE  AUTREMENT     Pourquoi toujours voir la poésie sous son angle lyrique, esthétique, mystérieux ou  même salvateur   ?   La poésie offre d’autres ressources insoupçonnées. C’est un miroir  à plusieurs facettes reflétant diverses réalités à découvrir. Cette conférence   se donne  donc pour objectif de présenter de nouvelles perspectives utiles à une compréhension  variée et différente de la poésie.   On se penchera sur certains aspects inattendus de la  poésie   :   1.   l’étude des vers miroir, ces vers dont la forme montre et  exemplifie   le contenu  qu’ils présentent   2.   l’analyse de certains vers célèbres mais souvent méconnus, et dont l’usage hors - contexte est des plus surprenants, voire dangereux    3.   la présentation approfondie d’allitérations d’harmonie imitative ou à   effet allusif  et  rythmique    



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image11.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS  DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   Natioanl   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Céline   KHOURY   ( Beyrouth ,  Liban )     Déléguée Export     Samir  Éditeur       PROGRAMME À LA CARTE :       Découvrez notre catalogue FLE   : une démarche actionnelle et des scenarii motivants  adaptés aux  préoccupations des enfants et des adolescents     «   Samir Éditeur   »   est une maison d’édition fondée en 1947 à Beyrouth qui publie des  livres de jeunesse et des ouvrages scolaires.    Son catalogue FLE ne cesse de grandir depuis 2008.    Mm е   Céline  KHOURY , déléguée export, présentera, à l’occasion du  27 e   Séminaire  National des professeurs russes de FLE , les méthodes et les collections qui le  composent   ;                   elle exposera leur pédagogie et leurs spécificités.          



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image12.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       David KRASOVEC   ( Moscou, Russie /   France )     Docteur en  H istoire de l 'art   Professeur de Français langue étrangère et    de Méthodologie de la géopolitique     Académie présidentielle de Russie  (Moscou)       CONFÉRENCE   :   COMMENT COMPRENDRE 2018   ?         LES OUTILS POUR APPRÉHENDER LES ENJEUX            DE LA SOCIÉTÉ FRANÇAISE     Des événements anxiogènes des dernières années, surtout les actes terroristes et les  élections de 2017 en France, sont analysés sous l'angle du politique et de la sociologie  (tensions entre groupes sociaux), mais beaucoup de spécialistes s'opposent à cette   vision.  Dans beaucoup de champs des sciences politiques et sociales il existe des outils  scientifiques et objectifs pour mener des analyses  –   loin des réactions émotionnelles des  médias.  À   force de simplifier quelques modèles communs, on se prive de la po ssibilité  de réfléchir sur le monde de demain, on se condamne à être déçu et inquiet car on a  l'impression de vivre dans un milieu qui nous échappe de plus en plus. Pourtant, les  analyses anthropologique, démographique et psychosociologique montrent une st abilité  certaine de la société française, et les votes contradictoires de la jeunesse cachent mal un  certain conformisme. Pendant ce temps, l'idée de frontière évolue, comme elle l'a  toujours fait, les technologies font évoluer le droit international de fa çon irrémédiable.  Alors, que veut - on   ? Arrêter le cours de l'histoire et figer la société   ? Ou bien on veut le  progrès médical et la diffusion de la culture   ? Il faut choisir   !       ATELIER 1   :     MAJUSCULE OU MINUSCULE   ?                              AVEC OU SANS  TIRET   ?     Que ce soit dans des manuels célèbres ou dans de grands quotidiens comme  Le Monde ,  il est de plus en plus fréquent de trouver des erreurs concernant les majuscules et les  tirets. «   Il est français ou Français   ?   »: la règle est simple, et pourtant que d'étourderies...  Pour les indications géographiques, c'est bien pire   : «   l'Est de la F rance   »    ou «   l'est de la France   »   ? Vous préférez l'est de l'Europe de l'Est ou l'Est américain   ?  Quant aux toponymes religieux et aux saints peints sur les tableaux, c'est la cacophonie   



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image13.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       Jacques LEFÈBVRE   (Ressaix, Belgique)     Docteur ès lettres, Conseiller pédagogique,    Vice - Président honoraire de la CFLM     Docteur professeur invité    Université Constantin le Philosophe à  Nitra       CONFÉRENCE  1 :   FOUAD LAROUI OU L'ART DE DIRE DES           CHOSES ESSENTIELLES AVEC LE SOURIRE     Cet écrivain d'origine marocaine a étudié en France et en Angleterre. Il enseigne  aujourd'hui à l'université d'Amsterdam. Il est donc bien placé pour décrire le choc  interculturel, mais aussi pour montrer que le dialogue peut se nouer entre des  personnes d ifférentes. Il le montre de manière concrète et comique, dans des textes  simples, savoureux et pétillants. Seront envisagés des romans et des nouvelles, des  extraits d'interviews et des lectures de l’œuvre. Comme la question de l'interculturel  est liée à l a problématique du regard porté sur l'autre, une attention particulière sera  accordée au point de vue narratif adopté dans le récit.     L'exposé montre que Fouad Laroui pense le dialogue interculturel possible quand il  est basé sur une meilleure connaissanc e et un respect de l'autre.        ATELIER 1   :    «   LES NOCES FABULEUSES DU POLONAIS   » ,             UNE NOUVELLE DE FOUAD LAROUI       Un dentiste Polonais, travaillant dans la ville minière de Kouribga, souhaite assister à  un mariage typiquement marocain. Des collègues lui en organisent  un où il jouera le  rôle de marié. Mais  les choses ne tournent pas comme le dentiste le pensait... Ce tte  farce est une fable qui fait réfléchir sur le regard que l'on porte sur l'autre. Elle  montre, de manière concrète et comique, le choc des cultures. Mais tout est bien qui  finit bien   ! Le point de vue narratif choisi dans cette nouvelle est particulière ment  intéressant. Après une vue d'ensemble de la nouvelle, des extraits seront lus et  analysés, puis discutés par petits groupes.        



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image14.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE  FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobroé ,  2 8   janvier  –   3   fevrier     20 1 8       Jean - Pierre LENÔTRE   (Paris, France)       Enseignant  /  Journaliste       ATELIER 1   :  MACRON                       1.  UN RÊVE QUI S’IMPOSE COMME UNE ÉVIDENCE     Le 8 mai 2016, à Orléans, évoquant  l’épopée de Jeanne d’Arc, Emmanuel Macron  déclara qu’il y voyait «   un rêve qui [s’é tait] imposé comme une évidence   ».   À   la  différence de Nicolas Sarkozy qui précisa un jour que «   la présidence, il n’y  pensait  pas seulement en se rasant le matin   »,  Emman uel Macron, en jeune homme pressé  mais discret et réfléchi, parvint, à la surprise générale, à franchir tous les obstacles  en se jouant de tous ses adversaires.   Doté d’un parcours universitaire impeccable, philosophe, ancien élève de la  prestigieuse ENA, c onseiller du Prince, à l’Elysée, et pour finir, ministre de François  Hollande, Macron se contenta de démissionner et lança un mouvement. Puis,  les  éléphants   succombant, les uns après les autres lors de Primaires qu’ils avaient  appelées de leurs vœux, seul  ou presque resta Macron qui finit par se déclarer. Trop  jeune, lourdement lesté d’un passage à la banque Rotschild, ce qui est loin d’être un  viatique dans notre France de partageux, jamais élu auparavant, candidat sans être  soutenu par un appareil politiq ue et sans majorité pour le soutenir, il finit, comme le  déclara la presse, par réussir son hold up.    Le lapin de six semaines   avait gagné. Cela suffisait - il   ? Cela suffira t - il   ?       ATELIER 2   :    MACRON                        2.  DE LA DIVINE SURPRISE AU DÉSAM OUR     Le voici donc élu . Mal élu   diront certains,   mais, déjà, pour s’affirmer différent du  président normal,   qu’était son prédécesseur, Emmanuel Macron se veut   jupitérien.   Quant à la presse qui ne manque jamais une occasion de   brûler très vite ce qu’elle  a adoré,  elle commence à observer avec une attention ironique ce  jeunot   qui  ambitionne de  rentrer dans le dur . Et ce ne sont pas  les pommes de discorde   qui  manquent   :  Loi travail, retraites, régimes spéciaux, emplois aidés, cou acs de  l’APB, sélection à l’entrée de l’université…    



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image15.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobroé ,  2 8   janvier  –   3   fevrier   201 8       Gilles LOSSEROY  (Nancy, France)     Metteur en scène    (directeur de la professionnelle  «   La Mazurka du sang Noir   »   depuis 1991)     Enseignant - Chercheur    Directeur du Cours d’Été pour Étudiants   Étrangers de Nancy     Université de Lorraine / Cours d’Été pour étudiants étrangers       CONFÉRENCE   :   MATÉI VI S NIEC,   DRAMATURGE                                     FRANCOPHONE    CONTEMPORAIN     Matéi Visniec est un auteur qui écrit en français, mais qui est d'origine roumaine. Il  est traduit un peu partout dans le monde, joué sur les 5 continents, et il était le  dramaturge le plus représenté à Avignon en 2015. Auteur majeur du théâtre tel qu’il  s ’écrit en France aujourd’hui, il s’apparente à l’absurde et au réalisme magique et  traite autant de l’absurdité de la condition humaine que de problématiques très  contemporaines   : la guerre, la question des migrants. Grand spécialiste de l’œuvre de  Tchékho v (qu’il estime intraduisible en français), il a écrit plusieurs pièces en  hommage au dramaturge russe   :  La Machine Tchékhov , ou encore  Nina , où il déplace  les personnages au moment de la révolution de 1917. Son œuvre me permet aussi  d'élargir la perspecti ve linguistique en présentant un auteur pour qui le français est la  langue d'adoption.       ATELIER THÉÂTRE         (cet   atelier n’est pas répété avec les mêmes participants, autour des textes  de M. Visniec )     Approche pratique des techniques théâtrales   :   L’atelier que je propose est basé sur les techniques du théâtre   : diction, prononciation,  gestion du stress, travail corporel. Il repose sur un certain nombre de jeux et exercices  ludiques et interactifs qui peuvent facilement être adaptés à la classe (mis es en  situation, improvisation). L’objectif pour cette année sera de travailler à la préparation  d’une courte représentation donnée lors de la dernière soirée.    Une préparation en amont du séminaire par des étudiants motivés est nécessaire.  



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image16.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       Olivier MASSÉ  (Rouen, France)     Auteur de méthodes FLE     Coordinateur pédagogique      É cole    «   French in Normandy   »       ATELIER 1   :   DE LA NEURODIDACTIQUE AUX STRATÉGIES    D'ENSEIGNEMENT,  INTRODUCTION À L'ANL  (APPROCHE NEUROLINGUISTIQUE)     Comment améliorer l’ aisance   et la  précision , à l’oral et à l’écrit, de nos apprenants   ?  Faisant le constat du peu de résultats des cours de français langue étrangère donnés au  Canada, deux didacticiens de  ce pays ont initié une nouvelle approche  méthodologique basée sur les acquis des neurosciences cognitives. Cette approche  neurolinguistique (dite ANL) a maintenant une vingtaine d’années, et elle a fait la  preuve de ses résultats en Amérique du Nord, en Ch ine, avant d’essaimer au Japon, en  Iran et depuis peu en France.   Oliver Massé (formateur de formateurs habilité en ANL) vous propose de vous  introduire aux concepts fondamentaux de ce nouveau paradigme pédagogique et de  faire l’expérience de quelques - unes  de ses stratégies d’enseignement.       ATELIER 2   :   « INTERACTIONS 1 - 2 - 3 » , OU COMMENT FAIRE          CONVERGER  L’APPROCHE NEUROLINGUISTIQUE          ET LES RECOMMANDATIONS DU CECRL   ?     Pour tous les enseignants soumis au cadre institutionnel du  CECRL , l’approche par  compétence ne fait plus question. Situation d’usage, acte de paroles, contenus  grammaticaux et vocabulaire sont nettement définis par les référentiels du Conseil de  l’Europe. Mais si les institutions définissent bien le « quoi » enseigner, reste à savoir  «   comment   » l’enseigner…   En s’inspirant de l'approche neurolinguistique (ANL) et de ses propositions  pédagogiques innovantes, fondée sur les recherches en neurosciences éducatives,  Interactions   vous propose de renverser les usages, afin que le manuel de lan gue ne  soit plus, dans la classe, un objet d’interrogations mais bien une opportunité     



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image17.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National     Dobroe,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       Roger - Henri  PILHION  (Paris, France)     Président      Conseil scientifique de la formation Francophonia    « Universités de Bonjour du Monde »       CONFÉRENCE   :    «   … ET LE MONDE PARLERA FRANÇAIS   »     Présentation du livre «… et le monde parlera français   » paru en 2017 et publié avec,  comme co - auteur, Marie - Laure Poletti. Ce livre, qui s’inscrit dans la défense du  plurilinguisme et de la diversité culturelle dans la mondialisation, propose une  réflexi on sur  les enjeux   politiques, culturels et économiques liés à la diffusion de la  langue française dans le monde et à la Francophonie.    Il dresse  un état des lieux   des francophones dans le monde, de l’enseignement en  français et du français langue étrangère, de l’emploi du français dans les organisations  internationales et à l’Union européenne. Il présente  les atouts du français dans la  mondialisation.   Il s’attache à définir les priorités géographiques, sectorielles et   politiques d’une action  publique  française en faveur de la promotion de la langue française et de la  Francophonie  qui est à reconstruire largement et esquisse des stratégies de  remobilisation pragmatiques et concrètes.   Le livre est dédié aux professeurs d e français, ambassadeurs anonymes et fervents  soutiens de la langue français e   partout dans le monde ,   qui sont une des grandes  chances du français.    



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image18.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Alexey RYABOV     (Moscou, Russie)      Directeur de département     « Vatel   -   RIAT »            CONF É RENCE:   «   VATEL  -   APPRENDRE LE FRANÇAIS POUR   LA R É USSITE DE LA CARRI È RE PROFESSIONNELLE   »     École  internationale d’hôtellerie et de management Vatel a été fondé e   en France en 1981.   Parmi plus de 42 établissements tous prestigieux, le Groupe Vatel et ses 41   campus dans le  monde   ont remporté le titre de «   Meilleure  É cole Hôtelière   » lors de la 17 e   édition des  Worldwide Hosp itality Awards qui rassemblait plus de 1 000 professionnels de l'hôtellerie  internationale. C’est   toute une industrie qui a exprimé ainsi au Groupe Vatel sa  reconnaissance et sa confiance.    L’ École Vatel a été ouverte à Moscou en 2005. Les étudiants appren nent à titre égal le  fran ç ais et l’anglais. La meilleure motivation pour eux  c e sont les stages longue durée en  France et dans les autres pays francophones et ensuite la carri è re professionnelle dans le  monde d’hôspitalité en Russie et à l’étranger.   S’il e xiste un  secteur professionnel qui défie la crise, c'est bien celui de l'hôtellerie - restauration et du tourisme.     Les grandes chaînes hôtelières internationales ont prévu  d'ouvrir à un rythme intensif de nouveaux établissements   sur tous les continents : plus de  3.300 implantations.    Pour accompagner leur développement, ces grands groupes hôteliers,  tout comme les acteurs du tourisme et les petits restaurants indépendants, sont   avides de  jeunes, garçons et filles, au profil fortem ent "international",   parlant les langues  étrangères et qui sont attachés à la mobilité.   Agent de comptoir, agent d’escale, agent d’accueil, réceptionniste, guide, employé d’office  du tourisme, directeur d’hôtel… Les opportunités sont nombreuses, quel que s oit le niveau  d’études, et l’avantage réside dans le fait que la plupart des métiers de ce secteur permettent  d’aller travailler aux quatre coins du monde mais aussi en France.   La France est une destination touristique mondialement appréciée, ayant de nomb reux points  d’intérêt recherchés par une multitude de touristes, principalement les touristes russes. Ceci  est démontré par la croissance constante du nombre de touristes russes visitant l’Hexagone  chaque année. … La croissance du marché émetteur russe est  la plus forte d’Europe .   En 2017 nous constatons une progression spectaculaire d’arrivées de la clientèle russe en  France, en moyenne de 30% confirmant ainsi la vitalité et la réactivité du marché. Conforme  à l’opinion de l’ATOUT France  «   …la stratégie 2018   consiste à profiter de la reprise du  marché russe…   »      Donc, les professionnels qui parlent le français et le russe sont et seront très demandés.  



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image19.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   fevrier  201 8       Nabil SADI  (Béjaia, Algérie)     Enseignant - chercheur (HDR)     Université de Béjaia, Algérie       CONFÉRENCE   :   LA FRAN COPHONIE EN ALGÉRIE: PARLONS - EN !     Le français en Algérie n’est pas seulement une richesse héritée mais bien un outil  faisant partie intégrante du paysage linguistique algérien. Aussi, la francophonie en  Algérie n’est pas un mythe mais bien une réalité où l’usage du français est  omniprésent .  Il existe un nombre important de locuteurs maîtrisant plus ou moins cette  langue véhiculaire. Et si aujourd’hui nous recensons plusieurs locuteurs francophones,  Rahal (2001) en dénombre trois catégories :  les francophones réels ,  les francophones  occasion nels  et  les francophones passifs .   Cette conférence a pour but de mettre la lumière sur ce qu’on entend vraiment,  aujourd’hui, par  L’Algérie francophone , «   le premier pays dans le monde après la  France pour le nombre de locuteurs francophones   produits par les différents cycles du  système éducatif   » (Queffélec  et al ., 2002   : 118); mettre en exergue le statut du  français en Algérie, sa place, son enseigneme nt et son usage dans les différentes  sphères socioéconomiques ainsi que ses différentes variétés   ; une sorte de panorama de  la langue française qui sera vue en largeur dans un espace aussi grand qui est celui de  l’Algérie actuelle.       ATELIER 1   :   PROBLÈMES  ORTHOGRAPHIQUES EN FLE   :                             QUELQUES ACTIVITÉS DE REMÉDIATION     Indubitablement, l’orthographe française interpelle tout le monde. Apprenants, parents,  enseignants, cadres de l’Education, chercheurs et autres ont tous un avis bien  précis sur  cette pomme de discorde.   Parce qu’elle est la condition sine qua non de l’encodage correcte de la langue, parce  qu’elle facilite grandement l’intercompréhension dans la sphère de la communication  écrite, parce qu’elle joue un rôle prépondérant d ans la réussite scolaire, parce qu’elle  est le gage d’une certaine culture linguistique et une marque de distinction pour  certains, la maîtrise de l’orthographe revêt, incontestablement, une grande importance.       



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image20.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   fevrier   201 8       Marc SAGNOL   (France, Allemagne)     Chercheur, écrivain     Directeur     Institut Français d’Erfurt (Allemagne)       CONFÉRENCE   :     MICHEL BUTOR ET LE NOUVEAU ROMAN     Michel Butor (1926 - 2016) étant  décédé récemment, il semble utile de se repencher sur  son œuvre et sur son héritage. Butor est sans aucun doute, avec Alain Robbe - Grillet, le  représentant le plus important de ce mouvement littéraire des années 1950 - 1960 qu’on  a appelé le Nouveau roman, un   mouvement qui se donne pour objectif de renouveler  de fond en comble le roman tel qu’il était conçu dans la litté rature classique depuis le  XIX e   siècle, et de contester notamment la place que tenait le héros dans celui - ci. On  peut dire que le roman français d’aujourd’hui est en grande partie l’héritier du  bouleversement qu’a connu ce genre avec le Nouveau roman.   Cet exposé se concentrera sur deux  des trois romans de Michel Butor,  Passage de  Milan   (1954) et  La modification   (1957), ce dernier étant le roman le plus achevé non  seulement de l’auteur, mais du Nouveau roman en général.       ATELIER 1   :   MICHEL BUTOR, «   PASSAGE DE MILAN   » ET                             «   LA MODIFICATION   »   Cet atelier prolonge la conférence sur Michel Butor en étudiant plus précisément les  deux romans qui y ont été évoqués   :   Passage de Milan   (1954), un roman expérimental dans lequel Butor évoque tour à tour  tous les habitants d’une maison située au 15, passage de Milan (une adresse fictive, à  Paris), depuis le concierge jusqu’aux chambres de bonne, un jour où a lieu une  réception dans un des  appartements, au quatrième. Presque statique au départ, le  rythme du roman s’accélère et se termine comme un roman policier.   La modification   (1957) est également un roman expérimental où le héros n’est autre  que le lecteur puisqu’il est désigné par «   vous   ». Vous vous retrouvez donc dans un  train, de Paris à Rome, dans un compartiment de troisième classe, vous avez quitté  votre épouse à Paris  et allez retrouver votre maîtresse à Rome, pour lui annoncer  qu’elle va pouvoir s’installer avec vous à Paris. Au cours du voyage, vous voyez   



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image21.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   février   201 8       Florence SORKINE  (Lizy sur Ourcq, France)     Docteur en littérature française, Professeur des écoles     É cole maternelle de Lizy sur Ourcq       ATELIER 1   :   DES LOCUTIONS HISTORIQUES      La langue  française a conservé des locutions qui font référence à des réalités  disparues. Toujours usitées, elles méritent d'être replacées dans leur contexte  historique pour être mieux comprises.       ATELIER 2   :   HENRI TROYAT ET SON ROMAN  « ALIOCHA »       Lev Aslanovitch Tarassov est né en 1911 à Moscou. Il meurt à Paris en 2007 après  avoir reçu le prix Goncourt en 1938 pour son roman  L'A raigne   et avoir été élu en  1959 à l'Académie Française. Entre temps, il était devenu Henri Troyat.    Il relate dans  Aliocha , bref roman très autobiographique, les tiraillements d'un  adolescent entre deux cultures et la métamorphose d'un petit émigré russe en un grand  écrivain français.       ATELIER 3   :   ANDREÏ MAKINE   : LE PLUS RUSSE DES    ÉCRIVAINS FRANÇAIS     Sibérien émigré en France à 30 ans, Makine est couronné par le prix Goncourt  en  1995 pour  Le Testament français .  En 2016, il est élu à l'Académie française.  Écrivain  de langue française au parcours d'excellence, est - il pour autant un écrivain français   ?      



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image22.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire   National   Dobro é ,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Alexis TARRADE   (Moscou, Russie / France)      Président    Union des Français de l' É tranger (UFE)     Membre du bureau    Fédération de l’Étranger à Les Républicains     Délégué Les Républicains Russie    Chargé de mission Les Républicains Biélorussie       ATELIER   :    DIALOGUE ET   ÉCHANGES SUR LA POLITIQUE              FRANÇAISE MODERNE (DE MITTERRAND À MACRON)     Dialogue et échanges sur la vie et les grands événements qui ont marqué   la politique  française. La création des partis, leurs leaders, les courants et divergences intra - partis,  leaders, opposition …     Venez  poser toutes vos questions et exprimer tous vos avis   !!!    



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image23.emf]    ASSOCIATION DES ENSEIGNANTS DE FRAN ÇAIS DE RUSSIE     X Х V II e   Séminaire National   Dobroé,  2 8   janvier   –   3   f é vrier   201 8       Fran c is YAICHE   ( Paris , France)     Professeur des Universités   Paris V René Descartes      Sorbonne Paris IV École doctorale Concepts et Langages     Directeur de recherches        CONFÉRENCE 1   :       «   L’IDENTITÉ NATIONALE   »        À L’ÉPREUVE   DES IDENTITÉS CULTURELLES.                          ATOMISATION ET MULTIPLICATION DU «   MOI   »                           SUR LES SCÈNES DE LA RÉALITÉ ET DE LA VIRTUALITÉ .     Si les contes du monde entier racontent tous l’histoire d’un enfant abandonné par ses  parents et qui se révèle être, finalement, fils ou fille de roi et de reine, c’est parce  que nous avons le secret désir d’être autre, (le célèbre «   je est un autre   » de R imbaud  qui s’y connaissait en matière de voyage identitaire), parce que  nous avons le désir  de sortir de notre condition pour «   ex - sister   » (littéralement être hors de soi) de  façon jubilatoire et non pathologique.    Si les carnavals et Saturnales permetta ient d’échanger les rôles ou de jouer avec son  apparence par la vertu d’un déguisement ou d’un masque, c’est aussi parce qu’au - delà du simple jeu et de la nécessaire décompression sociale, la question de la  conscience du rôle (et dans certains cas de sa fo lie) est la question essentielle qui fait  la condition humaine (cf. Sartre).   Avec le corps, qui est le fonds anthropologique commun, corps qui est de plus en  plus «   brandé   », bricolé, body - buildé pour ne pas être conforme au corps déterminé  par les oracles parentaux et sociétaux, l’individu se construit de plus en plus une  identité   «   en kit   » en allant fouiner dans les linéaires des nouveaux hypermarchés de  la construction identitaire (cosmétiques, chirurgie esthétique, relooking, pratiques  corporéistes, etc.). Là tout s’achète, permet de s’inventer, d’être le créateur créatif  de so i - même, de devenir un «   unique   » dans un «   peuple d’uniques   ». Être «   autre  que soi   », «   mieux que soi   », «   plus que soi   », tel est le tiercé gagnant du  «   frégolisme   » contemporain. Ce fantasme est en passe d’être réalisé par la vertu  conjointe des nouveau x outils de    la communication (derrière lesquels on peut avancer masqué) mais aussi par les  dopants de l’action individuelle (sportive ou professionnelle).    


